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Characteristics

Ozellikler

« The window / door detector is used to detect opening where activation occurs when
the magnet and the sensor become separated.

« Use:
- in combination with the switching unit for automatic light switching (cellar, garage,
etc)
- by means of the Smart RF box, detection can be displayed on your smart phone in
the form of a notification; alarms are stored in the history, which is visualized in the
application iHC.

- Anti-tamper function: an alarm is triggered if there is an unauthorized interference to
detector (disassembly, power outage...).

- Power supply: battery 3/ CR2032, the battery life is min. 1 year, ... thanks to the ability
to turn off the LED indicator it is possible to extend up to 3 years.

- "Low Battery” Alerts on Your iHC App.

« The detectors are compatible with switching components marked with the RFIO2
communication protocol and the eLAN-RF system components.

« Pencere / kapi dedektord, miknatis ile sensér birbirinden aynidiginda etkinleserek agilmayi algila-
makicin kullanilir.

«Kullanim alanlart:

Anahtarlama Unitesi ile birlikte kullanildiginda otomatik aydinlatma kontrolt (Grnegin: bodrum,
garajvb)

+Smart RF box araciligiyla, akilli telefonunuzda bildirim seklinde algilama gosterilebilir; alarmlar geg-
mise kaydedilir ve iHC uygulamasinda gérsellestirilir.

« Sabotaj koruma (Anti-tamper) ozelligi: Dedektore yetkisiz miidahale durumunda (sokme, enerji
kesintisi vb,) alarm tetiklenir.

«Gug beslemesi: 3/ CR2032 pil. Pil smrd minimum 1 yildir. LED géstergesinin devre dist birakilmasi
sayesinde bu stre 3 yila kadar uzatilabilir.

« DUstk Pil Uyarisi: iHC uygulamasi Gzerinden diistik pil bildirimi alinabilir.

«Dedektérler, RFIO2 sistemine ait RFIO2 iletisim protokolU ile isaretlenmis anahtarlama bilesenleri ve
eL AN-RF sistem bilegenleri ile uyumludur.

Assembly Montaj
Detector Dedektor
(En) D (En)

Push a screwdriver into the
opening at the top of the de-

Push the beaks (mouldings)
at the bottom of the device

Extrude the mouldings from
the base (e.g. with a screw-

tector and open the cover.

@

Dedektoriin  Gst  kismindaki
acikliga bir tornavida yerlesti-
rerek kapadi agin.

4 oS

Place the base at the desired
location (moving window
or door leaf) and fasten with
suitable bonding material *
according to the substrate.

@

Tabani istenilen  konuma
(hareketli pencere veya kapi
kanadi) yerlestirin ve yiizeye
uygun bir yapistiric malzeme*
ile sabitleyin.

(=N

Replace and snap the front
cover.

@

On kapagi vyerine takin ve
bastirarak oturtun.

Magnetic module

down and remove the device
from the base.

@

Cihazin alt kismindaki tirnaklari

driver).

()

Citalan tabandan disa dogru
¢ikarin (6rnegin bir tornavida

(¢rtalar) asagr dogru itin ve ile).
cihazi tabanindan ¢ikarin.
(en) 6 (En)

Program the instrument - see
Programming chapter.

@

Cihazi programlayin - bkz.
Programlama bolimda.

Insert the programmed de-
vice into the base and snap
into place with pressure, gen-
tly. Check the correct battery
location.

@

Programlanmis cihazi tabana
yerlestirin ve hafifce bastirarak
yerine oturtun. Pil konumunun
dogru oldugunu kontrol edin.

Manyetik modiil

1 (En) D
Push a screwdriver into the

opening at the top of the

module and open the cover. tirerek kapagi agin.

3 _ (=N (e

Place the base at the desired

Modultn  Gst  kismindaki
acikiga bir tornavida yerles-

Tabani istenilen  konuma

location (on window or door
frames) and fasten with suit-
able bonding material * ac-

(pencere veya kapi kasasina)
yerlestirin ve ylzeye uygun
bir yapistirici malzeme* ile

cording to the substrate. sabitleyin.

Assembly recommendations

2 (e
Extrude the mouldings from

the base (e.g. with a screw-
driver).

(7]

Citalan tabandan disa dogru
cikarin (6rnegin bir tornavida
ile).

(=)

Replace and snap the front
cover.

(1)

On kapag yerine takin ve
bastirarak oturtun.

Montaj Tavsiyeleri

- For correct operation of the detector, the correct location position must be maintained
so that the sensing distance is maintained when the window or doors are closed. There-
fore, test the position of the detector and the magnetic modulus before installation.

« The detector is intended for indoor use.

« Before installation, consult with the window or door manufacturer regarding the most
suitable bonding material for where want to place the detector.

«In the appropriate location (at the bottom of the window) you can also use the window
in the ventilation position.

- For 5 minutes after inserting the battery, each connection of the magnet is indicated by
the blinking of the red LED.

* countersunk head, screw @ 3 mm

- Dedektoriin dogru calisabilmesi icin, pencere veya kapi kapaliyken algilama mesafesinin
korunacagi uygun bir konumda monte edilmesi gerekir. Bu nedenle montajdan 6nce
dedektor ve manyetik modultin konumunu test edin.

« Dedektor yalnizca ic mekan kullanimiicin tasarlanmistir.

« Montajdan 6nce, dedektort yerlestirmek istediginiz alana uygun yapistirici malzeme
konusunda pencere veya kapi Ureticisiyle gorasun.

« Uygun bir konumda (6rnegin pencerenin alt kisminda) dedektor, pencerenin
havalandirma pozisyonunda da kullanilabilir.

« Pil takildiktan sonraki ilk 5 dakika boyunca, her miknatis baglantisi kirmizi LED'in yanip
sonmesiyle gosterilir.

*Havsa basli vida, @ 3 mm

Safe handling

Glvenli kullanim

When handling a device unboxed it is important to avoid contact with
A liquids. Never place the device on the conductive pads or objects, avoid
‘ r \ unnecessary contact with the components of the device.

Radio frequence signal penetration through various construc-
tion materials

‘ Cihaz kutusundan cikarldiginda, sivilarla  temasindan  kaginilmasi

onemlidir. Cihazi iletken ylzeylere veya nesnelere asla koymayin ve
‘ [ \ cihazin bilegenleriyle gereksiz temastan kaginin.

Radyo frekans: sinyalinin cesitli yapi malzemelerinden gecisi

-
60 -90 % 80-95% 20-60% 0-10% 80-90 %
[En) brick walls xﬁﬁ%?:;grugég;gz reinforced concrete| metal partitions common glass
(18] Tugla duvarlar :f‘élaps;aﬁlpahr Donatili beton Metal bolmeler Standart cam
Indications, settings, functions Gostergeler, ayarlar, fonksiyonlar
(e
Detecto"r/ Magnet'|c mOd?Ie / Before starting to program, open the detector cover using a screwdriver.
Dedektor Manyetik modiil Indicators and adjustment components are located inside the box.
+Red LED - 1x blinks - indicates when the magnet connection is closed / open for 5
minutes after inserting the battery.
fz.j ~—~ + Red LED - 2x blinks - indicates the case of a weak battery, when the magnetic
connection is either closed / open - if the detector is assigned to a compatible
LED switching component (if the detector is connected to a (eLAN, RF Touch,
DIP OPTIMUS) system, the battery level is indicated in the system).
TAMPER b
@
Magnet /
Miknatis
Battery holder / Programlamaya baslamadan 6nce, bir tornavida kullanarak dedektor kapagini
Pil Yuvas! acin. Gosterge ve ayar bilesenleri kutunun i kisminda bulunur.
LJ @ « Kirmizi LED - 1 kez yanip sénme - pil takildiktan sonra miknatis baglantisinin kapali/
N—— — = acik oldugunu 5 dakika boyunca gésterir.

« DIP switch setting
DIP1:
OFF - Normal function - magnet open activation.
ON - Inverse function - magnet proximity activation.
DIP2:

OFF - The detector is paired with a compatible component - it does not
periodically send information about the current status.

ON - The detector is connected to the system (eLAN, RF Touch, OPTIMUS
headquarters) - it sends information in case of a change in status and
periodically after 120 minutes.

« Any change to the DIP setting must be saved.

Save the DIP switch settings /

+ Kirmizi LED - 2 kez yanip sénme - pilin zayif oldugunu belirtir; miknatis baglantisi
kapall veya acik oldugunda bu durum gecerlidir. Eger dedektdr uyumlu bir
anahtarlama bilesenine atanmissa (eLAN, RF Touch, OPTIMUS sistemlerine bagliysa)
pil seviyesi sistem Uzerinden gosterilir.

DIP anahtar ayarlari
DIP1:
OFF - Normal fonksiyon — miknatis acik konumda aktive olur.
ON - Ters fonksiyon — miknatis yakinlik ile aktive olur.

DIP2:
OFF - Dedektor uyumlu bir bilesenle eslestirilmistir — mevcut durum
hakkinda periyodik bilgi gondermez.
ON - Dedektor sisteme (eLAN, RF Touch, OPTIMUS merkez) baghdir - du-
rum degisikliginde ve 120 dakikada bir periyodik olarak bilgi génderir.
« DIP ayarlarinda yapilan her degisiklik kaydedilmelidir.

DIP anahtar ayarlarini kaydedin

D

Set the DIP switch (e.g.
with a screwdriver).

D

DIP anahtarini (6rnegin bir
tornavida ile) ayarlayin.

Compatibility

D (]

Insertthe battery into the battery ~ Dedektérdeki pil  yuvasina pili
holder in the detector. Beware of yerlestirin. Polariteye dikkat edin.
the polarity. The red LED on the Dedektordeki kirmizi LED yanip
detector will blink - setting the ~ sonecek ve DIP anahtar ayarini
DIP switch setting. yapacaktir.

Uyumluluk

(En)
« control units
eLAN-RF-003, eLAN-RF-Wi-003

« switches
RFSA-61B, RFSA-628B, RFSAI-61B, RFSA-61M, RFSA-66M, RFSC-61,
RFUS-61

+ The detector can only be assigned to components marked
with the RFIO? communication protocol.

D
- Kumanda birimleri
eLAN-RF-003, eLAN-RF-Wi-003

« Anahtarlar
RFSA-61B, RFSA-62B, RFSAI-61B, RFSA-61M, RFSA-66M, RFSC61,
RFUS-61

- Dedektor yalnizca RFIO2 iletisim protokol ile isaretlenmis bilesen-
lere atanabilir.



Functions and programming with compatible switches

Fonksiyonlar ve Uyumlu Anahtarlarla Programlama

Function ON/OFF

ON/OFF Fonksiyonu

Description of ON/OFF /

The output contact of the switching component switches on when the detector activates,
and switches off when deactivated.

Programming

ACIK / KAPALI Durumunun Agiklamasi

Anahtarlama ¢ikis kontagi, dedektor etkinlestiginde acilir (aktif olur), devre disi kaldiginda ise
kapanir (pasif hale gelir).

Programlama

@
X proG >1s

L]
1X  prog <1s

(=

Press of programming but-
ton on compatible actuator
for 1second will activate
actuator into programming
mode. LED is flashing in 1s
interval.

®

Press of programming but-
ton on compatible actuator
shorter then 1 second will
finish programming mode,
LED switches off.

(e

Uyumlu aktUator Uzerindeki
programlama butonuna 1
saniye basildiginda, aktlator
programlama moduna
geger.

LED, 1 saniyelik araliklarla ya-
nip soner.

(7]

Uyumlu aktlator Uzerindeki
programlama dugmesine 1
saniyeden kisa streyle basil-
diginda, programlama modu
sonlandirilir ve LED soner.

Function "delayed return with time setting”

2 ;od the batt into th ®

ide the battery into the b -
battery holder in the detec- Deer‘deeti_trc_)r:delﬁ Ft)'l y\:r\ganga'kglt‘
tor. Beware of the polarity. veriestirin. - Butup :

edin.
&Tﬁ{)ﬁgt%ﬂg&g%g?ig?[ Dedektor  tzerindeki  kirmizi
. : ST LED yanip sonecektir. Uyumlu
patible component will blink bilesen Gzerindeki LED  ise
at a faster interval - thereby daha hiZl yanip  sonerek
assigning the detector to dedektdrin bilesene

the component. atandigini gosterir.

Gecikmeli doniis fonksiyonu, zaman ayariile

Description of the delayed return function with time setting

Zaman ayarh gecikmeli doniis fonksiyonunun aciklamasi

The output contact of the switching component switches on when the detector activates,
it opens after the set time interval has elapsed.

Programming

Anahtar bilesenin ¢ikis kontagdi, dedektor aktive oldugunda kapanir; ayarlanan zaman araligi

sona erdikten sonra acllir.

Programlama

@
X proG >1s

L]
1X  proG <1s

®

Press of programming button
on compatible actuator for
1 second will activate actuator
into programming mode. LED
is flashing in Ts interval.

("]
Uyumlu aktlatorde
programlama butonuna 1

saniye basiimasi, akttatord
programlama moduna alir.
LED, 1 saniyelik araliklarla

yanip séner.

@

o
X  PROG > 58 (e
Dedektorden pili tekrar ¢ikarin. 30 saniye sonra,

Remove the battery from the detector again.
After 30 seconds, press the programming button
for more than 5 seconds to bring the compatible
component into timer mode. LED 2x blinks at
second intervals. When the button is released,
delayed return time is retrieved.

(=)

Slide the battery into the
battery holder in the detector.
Beware of the polarity. The
red LED on the detector will
blink. The LED on a compatible
component will blink at a faster
interval - thereby assigning the
detector to the component.

(=)

Remove the battery from
the detector and reinsert it
after 30 seconds. The red LED
on the detector will blink.
The LED on a compatible
component will flash at a
faster interval.

()

@ Dedektorden pili gikarin ve 30
Dedektordeki pil yuvasina pili saniye sonra tekrar takin. De-
yerlestirin.  Polariteye  dikkat dektordeki kirmizi LED yanip
edin.  Dedektordeki  kirmizi sonecektir. Uyumlu bilesen-

LED yanip sonecektir. Uyumlu
bilesendeki LED ise daha hizli
araliklarla yanip sénerek de-
dektorin o bilesene atanmasini
saglar.

5

t=Zs

uyumlu bileseni zamanlayici moduna almak igin
programlama butonuna 5 saniyeden uzun basin.
LED, saniyelik araliklarla 2 kez yanip séner. Buton
birakildiginda, gecikmeli donus stresi geri cagrilir.

(=

Press of programming button on compatible ac-
tuator shorter then 1 second will finish program-

ming mode, LED switches off.

Programming with the RF control units

(<]

sonlandirir ve LED kapanir.

®

(7]

...60min

deki LED ise daha hizli arali-
klarla yanip sénecektir.

After setting the desired time (within 2s ..
60min), the timer mode ends by inserting the
battery into the detector. The red LED on the
detector will blink. This saves the time interval
stored in the memory of the component, the
LED on the compatible component blinks.

Istenen stire ayarlandiktan sonra (2 saniye ile

60 dakika arasl), zamanlayici modu, pil de-
dektore takilarak sonlandirilir. Dedektérdeki
kirmizi LED yanip soner. Bu islem, bilesenin
hafizasinda saklanan zaman araligini kayde-
der ve uyumlu bilesendeki LED yanip séner.

Uyumlu akttatoérde programlama butonuna 1 saniy-
eden kisa streyle basilmasi programlama modunu

RF kumanda birimleri ile programlama

For programming and communicating the detector with the system components, the
address shown on the underside of the detector or at the bottom of the open device

is used.

Dedektort programlamak ve sistem bilesenleriyle iletisim kurmak icin, dedektérin alt
kisminda veya acik cihazin alt tarafinda gosterilen adres kullanilir.

— address /
XXXXXX
adres
a| |73 B
]
o/

Detector communication through a repeater

Dedektoriin tekrarlayici (repeater) lizerinden iletisimi

RFRP-20
@ 2

When inserting the RFRP-20
into an electrical socket (upon
power-up), the programming
button must be pressed.
The green LED flashes. Then
when the red LED button
illuminates, release  the
button.

(361 o
RFRP-20 elektrik prizine takil-
diginda (glg verildiginde),
programlama butonuna
basiimalidir. Yesil LED yanip
soner. Kirmizi LED yaninca bu-
ton birakilir.

&

[
1x  proc <1s

4 ©

&

(]
1X prog <1s

End learning mode by a short press of the programming button
on the RFRP-20. By doing so, the programmed detector address
is stored in the memory. The red LED will flash for 1 second, then

the green LED will remain illuminated.

RFAF/USB

D

By one short press of the
programming button on the
RFRP-20, you move to the
position for input into the
additional learning mode. The
red LED flashes - after 5s the
RFRP-20 enters the additional
learning mode. The LED stops
flashing.

@

RFRP-20 Uzerindeki progra-
mlama butonuna kisa bir kez
basildiginda, ek 6grenme mo-
duna gegis yapilir. Kirmizi LED
yanip soner; 5 saniye sonra
RFRP-20 ek 6grenme moduna
girer ve LED yanip sénmeyi
durdurur.

D

Insert the battery into the
battery holder in the detector
(Beware of the polarity, the
red LED on the detector will
blink). A flashing green LED on
the RFRP-20 indicates that the
RFSOU-1 has been recorded
in the RFRP-20 memory.

@

Dedektordeki pil yuvasina pili
takin (Polariteye dikkat edin,
dedektordeki kirmizi LED ya-
nip sénecektir).

RFRP-20  Uzerindeki  yanip
sonen yesil LED, RFSOU-Tin
RFRP-20 bellegine kaydedil-
digini gosterir.

@

RFRP-20 tzerindeki programlama butonuna kisa bir kez basarak
6grenme modunu sonlandirin. Bu islemle programlanan de-
dektor adresi bellege kaydedilir. Kirmizi LED 1 saniye yanip soner,
ardindan yesil LED sabit yanar.

RFAF/USB

You can set repeat functions for all components marked with RFIO2using the RFAF /
USB service key.

RFIO2 ile isaretlenmis tim bilesenler icin tekrar (repeater) fonksiyonlarini RFAF / USB
servis anahtari kullanarak ayarlayabilirsiniz.

Replacement of a battery

Pil degigimi

1 .
Push a screwdriver into
the opening at the top
of the detector and open
the cover.

()

Bir tornavidayi dedektoriin
Ust  kismindaki  agikliga
sokun ve kapadi agin.

(=)

Remove the original
battery and insert a new
battery into the battery
holder. Beware of the
polarity. The red LED on
the detector will blink.

(1)

Orijinal pili ¢ikarin ve yeni
pili pil yuvasina takin.
Polariteye  dikkat edin.
Dedektordeki kirmizi LED
yanip sonecektir.

@

Replace and
front cover.

@

On kapag vyerine takip
kilitleyin.

snap the

Technical parameters Teknik Parametreler
Power supply: Giig kaynag: baterry / batéria 1x 3 V (R2032
Drained battery indicator: Bos pil gdstergesi: yes/ evet
Transmission frequency: iletim frekansi: 866 MHz, 868 MHz, 916 MHz
Communication protocol: iletisim protokolii: RFI02? (RFI0?)
Working temperature: Calisma sicakhgr: -10.. +50°C
Protection: Koruma sinifi: 1P20
Color: Renk: white / beyaz
Dimension: Boyutlar: 25x75x16mm/15x75x 14 mm
Weight: Agirlik: 16g/13¢g

Attention:
When you instal RFIO system, you have to keep minimal distance 1 cm between each units.
Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

Dikkat:
RFIO sistemini kurarken, her birim arasinda en az 1 cm mesafe birakilmalidir.
Bireysel komutlar arasinda en az 1 saniyelik bir aralik olmalidir.

Uyan

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its pack-
ing. Installation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualifica-
tion upon understanding this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid
regulations. Trouble-free function of the device also depends on transportation, storing and handling. In
case you notice any sign of damage, deformation, malfunction or missing part, do not install this device
and return it to its seller. It is necessary to treat this product and its parts as electronic waste after its lifetime
is terminated. Before starting installation, make sure that all wires, connected parts or terminals are de-
energized. While mounting and servicing observe safety regulations, norms, directives and professional,
and export regulations for working with electrical devices. Do not touch parts of the device that are ener-
gized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location of RF components in a build-
ing where the installation is taking place. RF Control is designated only for mounting in interiors. Devices
are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not be installed into metal
switchboards and into plastic switchboards with metal door - transmissivity of RF signal is then impossible.
RF Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by an obstruction,
interfered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

DECLARATION OF CONFORMITY

OPTIMUS SOLUTIONS declares that the OPT-RFMC-111 type of radio equipment complies with Directive 2014/53 /
EU. The full EU Declaration of Conformity is available at:
www.optimusst.com/product-detail/window-door-detector

Kullanim kilavuzu, cihazin montaji ve kullanimi igin hazirlanmistir ve her zaman ambalajin bir parcasidir.
Montaj ve baglanti islemleri, yalnizca bu kullanim kilavuzunu ve cihazin islevlerini anlayan, yeterli teknik
nitelige sahip kisiler tarafindan ve yururlikteki tim yonetmeliklere uyularak yapilmalidir. Cihazin sorunsuz
calismasi, ayni zamanda tagima, depolama ve kullanim kosullarina da baghidir. Herhangi bir hasar, defor-
masyon, ariza veya eksik parca fark ederseniz, cihazi kurmayin ve saticisina iade edin. Uriintn kullanim
omru sona erdiginde, bu triin ve parcalari elektronik atik olarak degerlendirilmelidir. Montaja baglamadan
once, tum kablolarin, bagl parcalarin veya terminallerin enerjisiz oldugundan emin olun. Montaj ve bakim
sirasinda elektrikli cihazlarla calisma konusunda gegerli glivenlik kurallarina, standartlara, yonetmeliklere
ve mesleki dizenlemelere uyun. Cihazin enerjili kisimlarina dokunmayin — 6ltm riski vardir. RF sinyalinin
iletim 6zelligi nedeniyle, kurulum yapilacak binada RF bilesenlerinin dogru konumlandiriimasina dikkat
edilmelidir. RF Control yalnizca i¢ mekan montaji icin tasarlanmistir. Cihazlar, dis mekanlarda veya nemli
ortamlarda montaj igin uygun degildir. Metal pano igine veya metal kapili plastik pano icine monte edilme-
melidir — bu durumda RF sinyali iletimi mumkin olmaz. RF Control, kasnak gibi hareketli veya sinyalin
engellenebilecegi yerlere montaj icin dnerilmez — radyo frekansi sinyali bir engel tarafindan zayiflatilabilir,
parazit olusabilir veya verici pilinin bitmesi nedeniyle uzaktan kontrol devre disi kalabilir.

UYUMLULUK BEYANI

OPTIMUS SOLUTIONS, OPT-RFMC-111 tipi radyo ekipmaninin 2014/53/AB Direktifi'ne uygun oldugunu beyan eder.
Tam AB Uygunluk Beyani su adreste mevcuttur:

www.optimusst.com/product-detail/window-door-detector

OPTIMUS SOLUTIONS TEKNOLOJI URETIM SANAYI TICARET A.S.
34785, Emek Mahallesi, Ordu Caddesi No:4 Sancaktepe/Istanbul, Turkiye
Tel: + 90 216 444 11 05 | e-mail: info@optimusst.com

www.optimusst.com



